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1 Important Safety Information

This safety symbol alerts you to potential personal injury risks. Please follow all 
safety information accompanying this symbol to avoid injury or fatality.

Warning: Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in injury 
or death.

Caution: Used to address safe usage concerns unrelated to personal injury.

Warning 

-The base must never be submerged in water, as this could lead to electric shock 
and damage to electronic components.
- As the pet feeder operates automatically, do not place anything on top of it. Keep 
the area clean, and dispose of packaging materials responsibly. Some items may 
be packaged in plastic bags, which can pose a choking hazard; keep them away 
from children and pets.
- Do not allow children to play around the pet feeder. If necessary, closely supervise 
children using or near the pet feeder.
- This pet feeder is intended for cats and small dogs only.
- Do not use this pet feeder for kittens, puppies, adult cats, or dogs that that cannot 
reach the food tray or are physically impaired.
- Check pet feeder operation regularly, indoors or outdoors, to ensure proper food 
dispensing.
- This feeder is for dry food only. Do not use wet or canned food.
- Place the feeder on a level surface only.
- Replace the batteries with fresh ones before extended absences.
- Do not place any foreign objects inside the pet feeder.
- Only disassemble parts specified in this guide.
- Use only manufacturer-recommended or sold accessories.
- Do not unplug by pulling the cord; pull the plug instead.
- Do not operate any equipment with a damaged power cord or plug. If the power 
cord or plug is damaged, contact customer service.
- Unplug when not in use, before part replacement, or before cleaning.
- Do not use the feeder for other purposes.
- Never immerse the power cord in water or other liquids to prevent electric shock.
- To reduce the risk of electric shock, do not place or store the appliance in areas 
where it could fall into a bathtub or sink.
- If the plug gets wet, turn off the outlet power and avoid attempting to unplug it.
- After installation, check the pet feeder. If the power cord is wet, do not plug it in.
- For safety, place the power cord away from walkways.

Warning
Do not allow pets to chew or swallow any part of the device. (If you are concerned 
about the power cord, purchase a power cord conduit (a hard plastic protector) from 
a hardware store to protect it.
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2.Product components list

1.Automatic feeder x1
2.Stainless steel bowl x1
3.Desiccant x1
4.User manual x1
5.Chew-resistant power cord x1
6.Water Fountain x1

3.Product Components Introduction

Protective Cover

Pet food bucket

Main Unit

Food Guide Channel

Food Bowl

Bucket Lid

Stainless Steel Bowl

Battery Cover

Base

Anti-slip Foot Pad
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4.Product Disassembly and Assembly Instructions

Protective Cover

Bucket Lid

Three-blade Rotor

Pet food bucket

Portioning Rotor

Main UnitStainless Steel Bowl

Food Bowl

Filter cartridge

Filter

Upper cover

Water duct

Intelligent water 
pump

water storage tank

Pet feeder

Water Fountain
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5.Product use

(1) Operating Interface Introduction

Recording

Indicator Light

Wi-Fi Connection

Menu

(2) Product Settings
① Pre-use Inspection
Connect the power supply and the indicator light is on:
1 Blue light blinks to connect to APP;
2 The blue light is always on, indicating that there is an 
account binding, you need to unbind the original phone 
before connecting the new phone;

② APP connection steps are as follows
Step 1: Download the Smart Life APP (Note: Only supports 
Wi-Fi 2.4G, does not support Wi-Fi

Step 2: Turn on your phone's Bluetooth

Step 3: Open the app, and it will detect the pet feeder. Click on the product, enter 
the Wi-Fi password and click "Next".
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Step 5: Enter the operation page of "Smart Life" APP

Automatic feeding 
program setting button

Historical Feeding 
Records

Manual portion setting Manual feeding buttons

Step 6: Click "Feeding Plan" to enter the plan setting page

Feeding date setting

Feeding portions one meal setting

Step 4: Complete device addition.
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③ Other operations
1.Manual feeding
Press and hold the " SET " button for 3 seconds to execute manual feeding once, 
one serving at a time, about 10 grams;
2.Feeding settings
The pet feeder can be set up to 10 meals per day, and up to 10 servings per meal;
3. Press and hold the "WiFi" button for 3 seconds, the indicator light will enter the 
flash mode, and you can enter the reconfiguration WiFi mode;
4. The Wi-Fi function is unavailable in dry battery mode;
5. Recording: Press and hold the recording button for more than 2 seconds. After 
hearing the reminder sound, the recording will begin. The maximum recording 
duration is 30 seconds.

(3)Placement of the Device
1.The device should be placed horizontally and stably, and should not be tilted, 
shaken, or overturned.
2.The device should be placed against the wall in a dry indoor area, preferably 
avoiding direct sunlight or damp areas. It should not be placed in a high location to 
prevent damage from falling.
3.Please ensure that there are no obstructions on or around the food tray of the 
device to prevent hindering normal pet feeding or causing damage to the device.

(4) Device Cleaning and Maintenance
1.Cleaning the Grain Storage Bin
a. First, remove the three-leaf rotor and then vertically take out the grain storage 
bin.
b. Lift out the portion control rotor.
c. Rinse the grain storage bin, three-leaf rotor, and portion control rotor with clean 
water. Do not use metal kitchen utensils or abrasive cleaning materials to avoid 
damaging the product surface and affecting the sealing.
d. After cleaning, use a soft dry cloth to wipe all parts clean and place them in a 
well-ventilated and shaded area to dry completely.
2.Installation of the Grain Storage Bin
a. Insert the portion control rotor into the portion control bin.
b. Invert the grain storage bin, and place the three-leaf rotor into the bottom of the 
grain storage bin.
3.Cleaning the Food Tray
Wash the food tray with clean water and then completely dry it with a soft dry cloth.
4.Cleaning the Device Body
Use a small amount of water on a soft dry cloth to wipe the inside of the device, and 
then dry the cloth thoroughly. Do not wash the device with water or use a wet cloth 
that has not been thoroughly dried.
5.Replacing the Desiccant
Open the desiccant box on the top cover and replace the desiccant with a new one. 
It is recommended to replace the desiccant once a month.
6.Replacing Dry Batteries
Unplug the power plug, open the bottom battery cover, and replace the three size D 
dry batteries.
(When powered by batteries, the WiFi function will be suspended, and the feeder 
will only execute the feeding tasks according to the preset feeding schedule.)
7. Replacing Pet Food
a. Take out the food storage bucket and empty the remaining food inside.
b. Clean the food storage bucket and let it dry completely before putting it back.
c. Pour in fresh pet food.
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※Notes
1.Before cleaning, unplug the power plug and remove the batteries.
2.The base should not be immersed in water, as this may cause short circuit 
damage.
3.After cleaning the device, do not put back components that are not completely dry 
to prevent the pet food from getting damp.
4.Pet food should not be left for too long to avoid exceeding the shelf life (refer to 
the pet food packaging for details). Old pet food should not be mixed with fresh pet 
food to avoid contaminating the fresh pet food.
5.Regular cleaning and maintenance of the device helps to extend its service life 
and improve the freshness of the pet food.
6.Basic parameter

Item

Product Name Pet feeder Water Fountain

Product Dimensions 283x180x298mm 198x168x128mm

Package Dimensions

Material ABS、Stainless Steel ABS

Net Weight 1.15Kg 0.4Kg

Pet Food Type Dry food (particle size: 5~12mm) /

Pet Type Cat/small dog Cat/small dog

Capacity 3L 2.5L

Power Source DC5V1A / 3pcs D size Dry Batteries DC5V1A

Rated Voltage DC 5V DC 5V

Rated Power 5W 5W

Operating Temperature 0℃~40℃ 5℃~50℃

Protection Rating IP42 /

Indicator light / Optional

Low water level protection / Optional

Parameter

200x175x255mm

7.Abnormal Status Reminder
Pet feeder
“E1--”:Food blockage
“E4--”:Motor sensor malfunction
“E5:LP”: Low battery power

Water feeder
Blue light on - Normal water level
Red light on - Low water level

8.Consumables and Accessories
Pet feeder
1.Three-leaf wheel and food separation rotor components (recommended to be 
replaced once a year)
2.Desiccant (replace once a month)
3.Anti-bite power cord
4.Stainless steel bowl

Water feeder
1.Water pump (recommended to be cleaned weekly)
2.Filter cotton (recommended to be replaced monthly)
3.Water guide pipe

Wish you a pleasant user experience!
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1 Informations importantes en matière de sécurité

Ce symbole de sécurité vous avertit des risques potentiels de blessures. Respectez 
toutes les consignes de sécurité accompagnant ce symbole afin d'éviter tout risque 
de blessure ou de décès.

Avertissement : Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut 
entraîner des blessures ou la mort.

Attention : Ce symbole est utilisé pour signaler des problèmes d'utilisation en toute 
sécurité, sans lien avec des blessures corporelles.

Avertissement 
-La base ne doit jamais être immergée dans l'eau, sous peine de provoquer un choc 
électrique et d'endommager les composants électroniques.
- Le nourrisseur pour animaux de compagnie fonctionnant automatiquement, ne 
placez rien dessus. Gardez la zone propre et éliminez les matériaux d'emballage de 
manière responsable. Certains articles peuvent être emballés dans des sacs en 
plastique, qui peuvent présenter un risque d'étouffement ; gardez-les hors de portée 
des enfants et des animaux domestiques.
- Ne laissez pas les enfants jouer autour du distributeur. Si nécessaire, surveillez 
étroitement les enfants qui utilisent le distributeur ou qui se trouvent à proximité.
- Cette mangeoire est destinée uniquement aux chats et aux petits chiens.
- Ne l'utilisez pas pour des chatons, des chiots, des chats adultes ou des chiens qui 
ne peuvent pas atteindre le plateau de nourriture ou qui sont physiquement 
handicapés.
- Vérifiez régulièrement le fonctionnement du distributeur, à l'intérieur ou à l'extérieur, 
afin de vous assurer que la nourriture est distribuée correctement.

- Ce distributeur n'est destiné qu'aux aliments secs. Ne pas utiliser d'aliments 
humides ou en conserve.
- Placez la mangeoire sur une surface plane uniquement.
- Remplacez les piles par des piles neuves avant toute absence prolongée.
- Ne placez aucun objet étranger à l'intérieur du distributeur.
- Ne démontez que les pièces spécifiées dans ce guide.
- N'utilisez que les accessoires recommandés ou vendus par le fabricant.
- Ne débranchez pas l'appareil en tirant sur le cordon ; tirez plutôt sur la fiche.
- Ne faites pas fonctionner un appareil dont le cordon d'alimentation ou la fiche est 
endommagé(e). Si le cordon d'alimentation ou la fiche sont endommagés, contactez 
le service clientèle.
- Débranchez l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé, avant le remplacement d'une pièce 
ou avant le nettoyage.
- Ne pas utiliser l'alimentateur à d'autres fins.
- Ne jamais immerger le cordon d'alimentation dans l'eau ou dans d'autres liquides 
afin d'éviter tout risque d'électrocution.
- Pour réduire le risque de choc électrique, ne placez pas ou ne rangez pas l'appareil 
dans des endroits où il pourrait tomber dans une baignoire ou un évier.
- Si la fiche est mouillée, éteignez la prise et n'essayez pas de la débrancher.
- Après l'installation, vérifiez le distributeur d'aliments pour animaux. Si le cordon 
d'alimentation est mouillé, ne le branchez pas.
- Pour des raisons de sécurité, placez le cordon d'alimentation à l'écart des passages.

Avertissement
Ne laissez pas les animaux domestiques mâcher ou avaler une quelconque partie de 
l'appareil. (Si vous êtes préoccupé par le cordon d'alimentation, achetez dans une 
quincaillerie un conduit pour cordon d'alimentation (un protecteur en plastique dur) 
afin de le protéger.
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2. liste des composants du produit

1. nourrisseur automatique x1
2. bol en acier inoxydable x1
3. déshydratant x1
4. manuel d'utilisation x1
5. cordon d'alimentation résistant aux morsures x1
6. fontaine à eau x1

3. introduction des composants du produit

Couverture protectrice

Seau pour aliments pour 
animaux

Unité principale

Chaîne du guide alimentaire

Bol alimentaire

Couvercle de seau

Bol en acier inoxydable

Couvercle de la batterie

Base

Tapis de pied antidérapant
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4.Instructions de démontage et d'assemblage du produit

Couverture protectrice

Couvercle de seau

Rotor à trois pales

Seau pour aliments 
pour animaux

Rotor de 
portionnement

Unité principaleBol en acier inoxydable

Bol alimentaire

Cartouche filtrante

Filtre

Couvercle supérieur

Conduit d'eau

Pompe à eau 
intelligente

réservoir de 
stockage d'eau

Mangeoire pour animaux de compagnie

Fontaine à eau
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5.Utilisation du produit

(1) Introduction à l'interface de fonctionnement

Enregistrement

Témoin lumineux

Connexion Wi-Fi

Menu

(2) Réglages du produit
① Inspection avant utilisation
Branchez l'alimentation électrique et le témoin lumineux est 
allumé :
1 La lumière bleue clignote pour se connecter à l'APP ;
2 Le voyant bleu est toujours allumé, ce qui indique qu'il y a 
une liaison de compte, vous devez libérer le téléphone 
d'origine avant de connecter le nouveau téléphone ;

② Les étapes de connexion à l'APP sont les suivantes
Étape 1 : Téléchargez l'application Smart Life APP 
(Remarque : ne prend en charge que le Wi-Fi 2.4G, ne prend 
pas en charge le Wi-Fi).

Étape 2 : Activez le Bluetooth de votre téléphone.

Étape 3 : Ouvrez l'application, qui détectera le distributeur d'aliments pour 
animaux. Cliquez sur le produit, entrez le mot de passe Wi-Fi et cliquez sur « 
Suivant ».
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Étape 5 : Entrer dans la page d'opération de l'APP « Smart Life

Bouton de réglage du 
programme d'alimentation 
automatique

Historique de 
l'alimentation

Réglage manuel des 
portions

Boutons d'alimentation 
manuelle

Étape 6 : Cliquez sur « Plan d'alimentation » pour accéder à la page de 
configuration du plan.

Réglage de la date d'alimentation

Portions d'alimentation pour un seul repas

Étape 4 : Terminer l'ajout du dispositif.
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③ Autres opérations
1. alimentation manuelle
Appuyez sur la touche « SET » et maintenez-la enfoncée pendant 3 secondes pour 
exécuter l'alimentation manuelle une fois, une portion à la fois, environ 10 
grammes ;
2. réglages de l'alimentation
Le distributeur peut être réglé jusqu'à 10 repas par jour, et jusqu'à 10 portions par 
repas ;
3. Appuyez et maintenez le bouton « WiFi » pendant 3 secondes, le voyant 
lumineux entrera en mode flash, et vous pourrez entrer dans le mode WiFi de 
reconfiguration ;
4. La fonction Wi-Fi n'est pas disponible en mode batterie sèche ;
5. Enregistrement : Appuyez sur le bouton d'enregistrement et maintenez-le 
enfoncé pendant plus de 2 secondes. Après avoir entendu le son de rappel, 
l'enregistrement commence. La durée maximale d'enregistrement est de 30 
secondes.

(3) Placement de l'appareil
1. l'appareil doit être placé horizontalement et de manière stable, et ne doit pas 
être incliné, secoué ou renversé.
2. l'appareil doit être placé contre le mur dans un endroit intérieur sec, de 
préférence en évitant la lumière directe du soleil ou les zones humides. Il ne doit 
pas être placé en hauteur afin d'éviter tout dommage dû à une chute.
3. veillez à ce qu'il n'y ait pas d'obstacles sur ou autour du plateau de nourriture de 
l'appareil afin d'éviter d'entraver l'alimentation normale de l'animal ou 
d'endommager l'appareil.

(4) Nettoyage et entretien des appareils
1.Nettoyage de la trémie de stockage des grains
a. Commencez par retirer le rotor à trois feuilles, puis retirez verticalement la 
trémie de stockage des grains.
b. Soulever le rotor de contrôle des portions.
c. Rincez la trémie, le rotor à trois feuilles et le rotor de contrôle des portions à l'eau 
claire. N'utilisez pas d'ustensiles de cuisine métalliques ni de produits de 
nettoyage abrasifs pour éviter d'endommager la surface du produit et de nuire à 
l'étanchéité.
d. Après le nettoyage, utilisez un chiffon doux et sec pour nettoyer toutes les pièces 
et placez-les dans un endroit bien ventilé et à l'ombre pour qu'elles sèchent 
complètement.
2.Installation de la trémie de stockage des céréales
a. Insérez le rotor de contrôle des portions dans la trémie de contrôle des portions.
b. Inversez la trémie de stockage des grains et placez le rotor à trois feuilles au 
fond de la trémie de stockage des grains.
3.Nettoyage du bac à aliments
Lavez le bac à aliments à l'eau claire, puis séchez-le complètement à l'aide d'un 
chiffon doux et sec.
4.Nettoyage du corps de l'appareil
Utilisez une petite quantité d'eau sur un chiffon doux et sec pour essuyer l'intérieur 
de l'appareil, puis séchez complètement le chiffon. Ne lavez pas l'appareil avec de 
l'eau et n'utilisez pas un chiffon mouillé qui n'a pas été complètement séché.
5.Remplacement du dessiccateur
Ouvrez la boîte de déshydratant située sur le couvercle supérieur et remplacez le 
déshydratant par un nouveau. Il est recommandé de remplacer le déshydratant une 
fois par mois.
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6. remplacement des piles sèches
Débranchez la prise d'alimentation, ouvrez le couvercle inférieur du compartiment 
des piles et remplacez les trois piles sèches de taille D.
(Lorsqu'il est alimenté par des piles, la fonction WiFi est suspendue et le 
nourrisseur n'exécute les tâches d'alimentation qu'en fonction du programme 
d'alimentation prédéfini).
7. Remplacement des aliments pour animaux
a. Sortez le seau de stockage des aliments et videz les aliments restants à 
l'intérieur.
b. Nettoyez le seau et laissez-le sécher complètement avant de le remettre en 
place.
c. Versez de la nourriture fraîche pour animaux.

※Notes
1 Avant de nettoyer l'appareil, débranchez la prise d'alimentation et retirez les 
piles.
2. la base ne doit pas être immergée dans l'eau, car cela pourrait provoquer un 
court-circuit.
3. après avoir nettoyé l'appareil, ne remettez pas en place les composants qui ne 
sont pas complètement secs afin d'éviter que les aliments pour animaux ne soient 
humides.
4. les aliments pour animaux ne doivent pas être laissés trop longtemps pour éviter 
de dépasser la durée de conservation (voir l'emballage des aliments pour animaux 
pour plus de détails). Les vieux aliments pour animaux ne doivent pas être 
mélangés à des aliments frais pour éviter de contaminer ces derniers.
5. un nettoyage et un entretien réguliers de l'appareil permettent de prolonger sa 
durée de vie et d'améliorer la fraîcheur des aliments pour animaux.
6. paramètres de base

Objet

Nom du produit Mangeoire pour animaux de compagnie Fontaine à eau

Dimensions du produit 283x180x298mm 198x168x128mm

Dimensions de l'emballage

Matériau ABS、Acier inoxydable ABS

Poids net 1.15Kg 0.4Kg

Type d'aliments pour

animaux de compagnie

Aliments secs (taille des particules :

5~12mm) /

Type d'animal Chat/petit chien Chat/petit chien

Capacité 3L 2.5L

Source d'énergie DC5V1A / 3pcs D size Dry Batteries DC5V1A

Tension nominale DC 5V DC 5V

Puissance nominale 5W 5W

Température de

fonctionnement 0℃~40℃ 5℃~50℃

Indice de protection IP42 /

Témoin lumineux / En option

Protection contre les bas

niveaux d'eau / En option

Paramètres 

200x175x255mm



19

7. Rappel de l'état anormal
Nourriture pour animaux
« E1--":Blocage des aliments
« E4--":Dysfonctionnement du capteur du moteur
« E5:LP » : Batterie faible

Distributeur d'eau
Voyant bleu allumé - Niveau d'eau normal
Voyant rouge allumé - Niveau d'eau bas

8. consommables et accessoires
Distributeur d'aliments pour animaux
1. roue à trois feuilles et rotor de séparation des aliments (remplacement 
recommandé une fois par an)
2. déshydratant (à remplacer une fois par mois)
3. cordon d'alimentation anti-morsure
4. bol en acier inoxydable

Distributeur d'eau
1. pompe à eau (nettoyage hebdomadaire recommandé)
2. coton filtrant (il est recommandé de le remplacer tous les mois)
3. tuyau de guidage de l'eau

Nous vous souhaitons une agréable expérience d'utilisation !



20

1 Información de seguridad importante

Este símbolo de seguridad le advierte de posibles riesgos de lesiones personales. 
Siga toda la información de seguridad que acompaña a este símbolo para evitar 
lesiones o accidentes mortales.

Advertencia: Indica una situación peligrosa que, si no se evita, puede provocar 
lesiones o la muerte.

Precaución: Se utiliza para abordar preocupaciones de uso seguro no relacionadas 
con lesiones personales.

Advertencia 
-La base no debe sumergirse nunca en agua, ya que podría provocar una descarga 
eléctrica y dañar los componentes electrónicos.
- Dado que el comedero para mascotas funciona automáticamente, no coloque nada 
encima. Mantenga limpia la zona y deseche los materiales de embalaje de forma 
responsable. Algunos artículos pueden estar empaquetados en bolsas de plástico, 
que pueden suponer un riesgo de asfixia; manténgalas fuera del alcance de niños y 
mascotas.
- No permita que los niños jueguen alrededor del comedero para mascotas. Si es 
necesario, supervise de cerca a los niños que utilicen o estén cerca del comedero 
para mascotas.
- Este comedero para mascotas está destinado únicamente a gatos y perros 
pequeños.
- No utilice este comedero para mascotas para gatitos, cachorros, gatos adultos o 
perros que no puedan alcanzar la bandeja de comida o que estén físicamente 
impedidos.
- Compruebe regularmente el funcionamiento del comedero para mascotas, tanto en 
interiores como en exteriores, para asegurarse de que dispensa la comida 
correctamente.

- Este comedero es sólo para comida seca. No utilice comida húmeda ni enlatada.
- Coloque el comedero únicamente sobre una superficie nivelada.
- Sustituya las pilas por otras nuevas antes de ausencias prolongadas.
- No coloque objetos extraños en el interior del comedero para mascotas.
- Desmonte únicamente las piezas especificadas en esta guía.
- Utilice únicamente los accesorios recomendados o vendidos por el fabricante.
- No desenchufe tirando del cable; tire del enchufe en su lugar.
- No utilice ningún equipo cuyo cable de alimentación o enchufe estén dañados. Si el 
cable de alimentación o el enchufe están dañados, póngase en contacto con el 
servicio de atención al cliente.
- Desenchúfelo cuando no lo utilice, antes de sustituir una pieza o antes de limpiarlo.
- No utilice el alimentador para otros fines.
- No sumerja nunca el cable de alimentación en agua u otros líquidos para evitar 
descargas eléctricas.
- Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no coloque ni guarde el aparato en 
lugares donde pueda caer en una bañera o fregadero.
- Si el enchufe se moja, apáguelo y evite intentar desenchufarlo.
- Después de la instalación, compruebe el comedero para mascotas. Si el cable de 
alimentación está mojado, no lo enchufe.
- Por seguridad, coloque el cable de alimentación lejos de las pasarelas.

Advertencia
No permita que las mascotas mastiquen o se traguen ninguna parte del aparato. (Si le 
preocupa el cable de alimentación, compre un conducto para el cable de alimentación 
(un protector de plástico duro) en una ferretería para protegerlo.
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2.Lista de componentes del producto

1.Alimentador automático x1
2.Recipiente de acero inoxidable x1
3.Desecante x1
4.Manual de usuario x1
5.Cable de alimentación masticable x1
6.Fuente de agua x1

3. Introducción de los componentes del producto

Funda protectora

Cubo de comida para 
mascotas

Unidad principal

Canal Food Guide

Comedero

Tapa del cubo

Bol de acero inoxidable

Tapa de la batería

Base

Almohadilla antideslizante
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4.Instrucciones de desmontaje y montaje del producto

Funda protectora

Tapa del cubo

Rotor tripala

Cubo de comida 
para mascotas

Rotor porcionador

Unidad principalBol de acero 
inoxidable

Comedero

Cartucho filtrante

Filtro

Tapa superior

Conducto de agua

Bomba de agua 
inteligente

depósito de agua

Comedero para mascotas

Fuente de agua
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5.Uso del producto

(1) Introducción de la interfaz de funcionamiento

Grabación

Indicador luminoso

Conexión Wi-Fi

Menú

(2) Ajustes del producto
① Inspección previa al uso
Conecte la fuente de alimentación y la luz indicadora está 
encendida:
1 La luz azul parpadea para conectarse a la APP;
2 La luz azul está siempre encendida, lo que indica que hay 
una vinculación de cuenta, es necesario desvincular el 
teléfono original antes de conectar el nuevo teléfono;

② Los pasos para conectar la APP son los siguientes
Paso 1: Descargue la APP Smart Life (Nota: Sólo soporta 
Wi-Fi 2.4G, no soporta Wi-Fi

Paso 2: Enciende el Bluetooth de tu teléfono.

Paso 3: Abre la aplicación y detectará el comedero para mascotas. Haz clic en el 
producto, introduce la contraseña Wi-Fi y haz clic en «Siguiente».
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Paso 5: Entrar en la página de funcionamiento de la APP «Smart Life».

Botón de ajuste del 
programa de 
alimentación automática

Registros históricos 
de alimentación

Ajuste manual de la 
porción

Botones de 
alimentación manual

Paso 6: Haga clic en «Plan de alimentación» para acceder a la página de 
configuración del plan.

Ajuste de la fecha de alimentación

Porciones de una comida

Paso 4: Completar la adición de dispositivos.
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③ Otras operaciones
1.Alimentación manual
Mantenga pulsado el botón « SET » durante 3 segundos para ejecutar la 
alimentación manual una vez, una porción cada vez, unos 10 gramos;
2.Ajustes de alimentación
El comedero para mascotas se puede configurar hasta 10 comidas al día, y hasta 
10 porciones por comida;
3. Mantenga pulsado el botón «WiFi» durante 3 segundos, la luz indicadora entrará 
en el modo de flash, y puede entrar en el modo WiFi de reconfiguración;
4. La función Wi-Fi no está disponible en el modo de batería seca;
5. 5. Grabación: Mantenga pulsado el botón de grabación durante más de 2 
segundos. Tras escuchar el sonido recordatorio, comenzará la grabación. La 
duración máxima de la grabación es de 30 segundos.

(3)Colocación del dispositivo
1.El aparato debe colocarse en posición horizontal y estable, y no debe inclinarse, 
sacudirse ni volcarse.
2.El aparato debe colocarse contra la pared en un lugar interior seco, evitando 
preferiblemente la luz solar directa o las zonas húmedas. No debe colocarse en un 
lugar alto para evitar daños por caídas.
3.Asegúrese de que no haya obstrucciones en la bandeja de comida o alrededor de 
ella para evitar que se obstaculice la alimentación normal de la mascota o se dañe 
el aparato.

(4) Limpieza y mantenimiento del dispositivo
1.Limpieza del Depósito de Granos
a. En primer lugar, retire el rotor de tres hojas y, a continuación, saque 
verticalmente el depósito de almacenamiento de grano.
b. Levante el rotor de control de porciones.
c. Enjuague el depósito de granos, el rotor de tres hojas y el rotor de control de 
porciones con agua limpia. No utilice utensilios de cocina metálicos ni materiales 
de limpieza abrasivos para evitar dañar la superficie del producto y afectar al 
sellado.
d. Después de la limpieza, utilice un paño suave y seco para limpiar todas las 
piezas y colóquelas en un área bien ventilada y a la sombra para que se sequen 
completamente.
2.Instalación del Depósito de Granos
a. Inserte el rotor de control de porciones en el recipiente de control de porciones.
b. Invierta el recipiente de almacenamiento de granos y coloque el rotor de tres 
hojas en la parte inferior del recipiente de almacenamiento de granos.
3.Limpieza de la bandeja de alimentos
Lave la bandeja de alimentos con agua limpia y séquela completamente con un 
paño suave y seco.
4.Limpieza del cuerpo del aparato
Utilice una pequeña cantidad de agua en un paño suave y seco para limpiar el 
interior del dispositivo y, a continuación, seque el paño completamente. No lave el 
aparato con agua ni utilice un paño húmedo que no se haya secado 
completamente.
5.Sustitución del desecante
Abra la caja de desecante de la cubierta superior y sustituya el desecante por uno 
nuevo. Se recomienda sustituir el desecante una vez al mes.
6.Sustitución de las pilas secas
Desenchufe la clavija de alimentación, abra la tapa inferior de las pilas y cambie 
las tres pilas secas de tamaño D.
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(Cuando funcione con pilas, la función WiFi se suspenderá, y el alimentador sólo 
ejecutará las tareas de alimentación de acuerdo con el programa de alimentación 
preestablecido).
7. Sustitución de la comida
a. Saque el cubo de almacenamiento de comida y vacíe la comida restante en su 
interior.
b. Limpie el cubo y déjelo secar completamente antes de volver a colocarlo.
c. Vierta comida fresca para mascotas.

※Notas
1.Antes de limpiar, desenchufe el cable de alimentación y retire las pilas.
2.La base no debe sumergirse en agua, ya que podría causar daños por cortocircuito.
3.Después de limpiar el aparato, no vuelva a colocar los componentes que no estén 
completamente secos para evitar que la comida para mascotas se humedezca.
4.Los alimentos para mascotas no deben dejarse durante demasiado tiempo para 
evitar que se exceda su vida útil (consulte los envases de los alimentos para mascotas 
para obtener más detalles). Los alimentos viejos no deben mezclarse con los frescos 
para evitar contaminarlos.
5.La limpieza y el mantenimiento regulares del aparato contribuyen a prolongar su 
vida útil y a mejorar la frescura de los alimentos para animales.
6.Parámetros básicos

Artículo

Nombre del producto Comedero para mascotas Fuente de agua

Dimensiones del producto 283x180x298mm 198x168x128mm

Dimensiones del paquete

Material ABS, acero inoxidable ABS

Peso neto 1.15Kg 0.4Kg

Tipo de alimento

Alimento seco (tamaño de las partículas:

5~12 mm) /

Tipo de mascota Gato/perro pequeño

Gato/perro pequeñ

o

Capacidad 3L 2.5L

Fuente de energía DC5V1A / 3pcs D tamaño pilas secas DC5V1A

Tensión nominal DC 5V DC 5V

Potencia nominal 5W 5W

Temperatura de

funcionamiento 0℃~40℃ 5℃~50℃

Grado de protección IP42 /

Indicador luminoso / Opcional

Protección contra el estiaje / Opcional

Parámetro 

200x175x255mm
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7.Recordatorio de estado anormal
Comedero para mascotas
«E1--":Bloqueo de comida
«E4--":Mal funcionamiento del sensor del motor
«E5:LP Batería baja

Alimentador de agua
Luz azul encendida - Nivel de agua normal
Luz roja encendida - Nivel de agua bajo

8.Consumibles y accesorios
Comedero para mascotas
1.Rueda de tres hojas y componentes del rotor de separación de alimentos (se 
recomienda sustituir una vez al año)
2.Desecante (sustituir una vez al mes)
3.Cable de alimentación antimordeduras
4.Comedero de acero inoxidable

Alimentador de agua
1.Bomba de agua (se recomienda limpiarla semanalmente)
2.Filtro de algodón (se recomienda sustituirlo mensualmente)
3.Tubo guía de agua

Le deseamos una agradable experiencia de uso.
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1 Informações de segurança importantes

Este símbolo de segurança alerta-o para potenciais riscos de ferimentos pessoais. 
Siga todas as informações de segurança que acompanham este símbolo para evitar 
ferimentos ou morte.

Aviso: Indica uma situação perigosa que, se não for evitada, pode resultar em 
ferimentos ou morte.

Cuidado: Utilizado para abordar questões de utilização segura não relacionadas com 
ferimentos pessoais.

Aviso 
-A base nunca deve ser submergida em água, uma vez que tal pode provocar choques 
eléctricos e danos nos componentes electrónicos.
- Como o alimentador para animais de estimação funciona automaticamente, não 
coloque nada em cima dele. Mantenha a área limpa e deite fora os materiais de 
embalagem de forma responsável. Alguns artigos podem ser embalados em sacos de 
plástico, o que pode representar um risco de asfixia; mantenha-os afastados das 
crianças e dos animais de estimação.
- Não permita que as crianças brinquem à volta do comedouro para animais de 
estimação. Se necessário, supervisione de perto as crianças que estejam a utilizar ou 
perto do alimentador para animais de estimação.
- Este comedouro para animais de estimação destina-se apenas a gatos e cães 
pequenos.
- Não utilize este comedouro para gatinhos, cachorros, gatos adultos ou cães que não 
consigam alcançar o tabuleiro de comida ou que sejam fisicamente incapacitados.
- Verifique regularmente o funcionamento do comedouro para animais de estimação, 
dentro ou fora de casa, para garantir a distribuição correta dos alimentos.

- Este comedouro destina-se apenas a alimentos secos. Não utilizar alimentos 
húmidos ou enlatados.
- Colocar o comedouro apenas numa superfície plana.
- Substituir as pilhas por pilhas novas antes de ausências prolongadas.
- Não colocar objectos estranhos no interior do comedouro.
- Desmontar apenas as peças especificadas neste manual.
- Utilizar apenas acessórios recomendados pelo fabricante ou vendidos.
- Não desligue a ficha da tomada puxando pelo cabo; puxe antes pela ficha.
- Não utilize qualquer equipamento com um cabo de alimentação ou ficha danificados. 
Se o cabo de alimentação ou a ficha estiverem danificados, contacte o serviço de 
apoio ao cliente.
- Desligue a ficha quando não estiver a ser utilizado, antes da substituição de peças 
ou antes da limpeza.
- Não utilize o alimentador para outros fins.
- Nunca mergulhe o cabo de alimentação em água ou outros líquidos para evitar 
choques eléctricos.
- Para reduzir o risco de choque elétrico, não coloque ou guarde o aparelho em áreas 
onde possa cair numa banheira ou num lavatório.
- Se a ficha ficar molhada, desligue a alimentação da tomada e evite tentar desligá-la.
- Após a instalação, verifique o alimentador de animais. Se o cabo de alimentação 
estiver molhado, não o ligue à corrente.
- Por razões de segurança, coloque o cabo de alimentação afastado dos passeios.

Aviso
Não permita que os animais de estimação mastiguem ou engulam qualquer parte do 
dispositivo. (Se estiver preocupado com o cabo de alimentação, compre uma conduta 
para o cabo de alimentação (um protetor de plástico rígido) numa loja de ferragens 
para o proteger.
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2. lista de componentes do produto

1. alimentador automático x1
2. taça de aço inoxidável x1
3. dessecante x1
4. manual do utilizador x1
5. cabo de alimentação resistente à mastigação x1
6. fonte de água x1

3. introdução dos componentes do produto

Capa protetora

Balde para alimentos para 
animais de estimação

Unidade principal

Canal Guia Alimentar

Tigela de comida

Tampa do balde

Taça em aço inoxidável

Tampa da bateria

Base

Almofada antiderrapante para os pés
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4.Instruções de desmontagem e montagem do produto

Capa protetora

Tampa do balde

Rotor de três pás

Balde para 
alimentos para 
animais de 
estimação

Rotor de 
porcionamento

Unidade principalTaça em aço 
inoxidável

Tigela de comida

Cartucho de filtro

Filtro

Tampa superior

Conduta de água

Bomba de água 
inteligente

reservatório de 
água

Comedouro para animais

Fonte de água
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5.Utilização do produto

(1) Introdução à interface de funcionamento

Registo

Luz indicadora

Ligação Wi-Fi

Menu

(2) Definições do produto
① Inspeção antes da utilização
Ligue a fonte de alimentação e a luz indicadora está acesa:
1 A luz azul pisca para se conectar ao APP;
2 A luz azul está sempre acesa, indicando que há uma 
ligação de conta, você precisa desvincular o telefone 
original antes de conectar o novo telefone;

② Os passos de ligação à APP são os seguintes
Passo 1: Descarregue a aplicação Smart Life (Nota: Apenas 
suporta Wi-Fi 2.4G, não suporta Wi-Fi

Passo 2: Ligue o Bluetooth do seu telemóvel

Passo 3: Abra a aplicação e esta detectará o alimentador para animais de 
estimação. Clique no produto, introduza a palavra-passe Wi-Fi e clique em 
“Seguinte”.



32

Passo 5: Entrar na página de funcionamento da APP “Smart Life

Botão de definição do 
programa de alimentação 
automática

Registos históricos 
de alimentação

Definição manual da 
porção

Botões de alimentação 
manual

Passo 6: Clique em “Plano de alimentação” para aceder à página de definição do 
plano

Definição da data de alimentação

Porções de alimentação numa refeição

Passo 4: Concluir a adição do dispositivo.
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③ Outras operações
1. alimentação manual
Prima e mantenha premido o botão “SET” durante 3 segundos para executar a 
alimentação manual uma vez, uma dose de cada vez, cerca de 10 gramas;
2. definições de alimentação
O alimentador para animais de estimação pode ser configurado até 10 refeições 
por dia e até 10 porções por refeição;
3. Premir e manter premido o botão “WiFi” durante 3 segundos, a luz indicadora 
entrará no modo de flash e pode entrar no modo de reconfiguração WiFi;
4. A função Wi-Fi não está disponível no modo de bateria seca;
5. Gravação: Premir e manter premido o botão de gravação durante mais de 2 
segundos. Depois de ouvir o som de aviso, a gravação inicia-se. A duração máxima 
da gravação é de 30 segundos.

(3)Colocação do dispositivo
1) O aparelho deve ser colocado horizontalmente e de forma estável, e não deve 
ser inclinado, abanado ou virado.
2) O dispositivo deve ser colocado contra a parede numa área interior seca, de 
preferência evitando a luz solar direta ou áreas húmidas. Não deve ser colocado 
num local alto para evitar danos causados por quedas.
3) Certifique-se de que não existem obstruções no tabuleiro de comida do aparelho 
ou à volta do mesmo, para evitar impedir a alimentação normal do animal de 
estimação ou causar danos no aparelho.

(4) Limpeza e manutenção do dispositivo
1. limpeza da caixa de armazenagem de grãos
a. Em primeiro lugar, retirar o rotor de três folhas e, em seguida, retirar 
verticalmente a caixa de armazenagem de grãos.
b. Levantar o rotor de controlo das porções.
c. Lave a caixa de armazenagem de cereais, o rotor de três folhas e o rotor de 
controlo das doses com água limpa. Não utilize utensílios de cozinha metálicos 
nem materiais de limpeza abrasivos para evitar danificar a superfície do produto e 
afetar a vedação.
d. Após a limpeza, utilize um pano seco e macio para limpar todas as peças e 
coloque-as numa área bem ventilada e à sombra para secar completamente.
2.Instalação da caixa de armazenagem de cereais
a. Insira o rotor de controlo das porções na caixa de controlo das porções.
b. Inverta a caixa de armazenamento de cereais e coloque o rotor de três folhas no 
fundo da caixa de armazenamento de cereais.
3.Limpeza do tabuleiro de alimentos
Lave o tabuleiro de alimentos com água limpa e, em seguida, seque-o 
completamente com um pano macio e seco.
4. limpar o corpo do aparelho
Utilize uma pequena quantidade de água num pano seco e macio para limpar o 
interior do aparelho e, em seguida, seque bem o pano. Não lave o aparelho com 
água nem utilize um pano húmido que não tenha sido bem seco.
5.Substituir o dessecante
Abra a caixa do dessecante na tampa superior e substitua o dessecante por um 
novo. Recomenda-se a substituição do dessecante uma vez por mês.
6. Substituir as pilhas secas
Desligue a ficha de alimentação, abra a tampa inferior das pilhas e substitua as 
três pilhas secas de tamanho D.
(Quando alimentado por pilhas, a função WiFi será suspensa e o alimentador só 
executará as tarefas de alimentação de acordo com o horário de alimentação 
predefinido).
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7. Substituição da comida para animais
a. Retire o balde de armazenamento de alimentos e esvazie a comida restante no 
interior.
b. Limpe o balde de armazenagem de alimentos e deixe-o secar completamente 
antes de o voltar a colocar.
c. Deite comida fresca para o animal.

※Notas
1. antes de limpar, desligue a ficha de alimentação e retire as pilhas.
2. a base não deve ser imersa em água, pois isso pode causar danos de curto-
circuito.
3. depois de limpar o dispositivo, não volte a colocar componentes que não 
estejam completamente secos para evitar que os alimentos para animais de 
estimação fiquem húmidos.
4. os alimentos para animais de estimação não devem ser deixados durante muito 
tempo para evitar que o prazo de validade seja ultrapassado (consulte a 
embalagem dos alimentos para animais de estimação para obter mais 
informações). Os alimentos velhos para animais de estimação não devem ser 
misturados com alimentos frescos para animais de estimação para evitar a 
contaminação dos alimentos frescos para animais de estimação.
5. a limpeza e manutenção regulares do dispositivo ajudam a prolongar a sua vida 
útil e a melhorar a frescura dos alimentos para animais.
6.Parâmetro básico

Item

Nome do produto Comedouro para animais Fonte de água

Dimensões do produto 283x180x298mm 198x168x128mm

Dimensões da embalagem

Material ABS、Aço inoxidável ABS

Peso líquido 1.15Kg 0.4Kg

Tipo de alimento para

animais de estimação

Alimentos secos (tamanho das partí

culas: 5~12mm)
/

Tipo de animal de estimação Gato/cão pequeno Gato/cão pequeno

Capacidade 3L 2.5L

Fonte de energia DC5V1A / 3pcs Pilhas secas tamanho D DC5V1A

Tensão nominal DC 5V DC 5V

Potência nominal 5W 5W

Temperatura de

funcionamento
0℃~40℃ 5℃~50℃

Índice de proteção IP42 /

Luz indicadora / Opcional

Proteção contra o baixo nível

de água
/ Opcional

Parâmetro 

200x175x255mm
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7. lembrete de estado anormal
Alimentador de animais
“E1--":Bloqueio de alimentos
“E4--":Avaria no sensor do motor
“E5:LP": Bateria fraca

Alimentador de água
Luz azul acesa - Nível de água normal
Luz vermelha acesa - Nível de água baixo

8. consumíveis e acessórios
Alimentador de animais
1. roda de três folhas e componentes do rotor de separação de alimentos (recomenda-se a 
substituição uma vez por ano)
2. dessecante (substituir uma vez por mês)
3. cabo de alimentação anti-mordedura
4. tigela de aço inoxidável

Alimentador de água
1. bomba de água (recomenda-se a limpeza semanal)
2. filtro de algodão (recomenda-se a substituição mensal)
3. tubo guia de água

Desejamos-lhe uma experiência de utilização agradável!
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1 Wichtige Sicherheitsinformationen

Dieses Sicherheitssymbol macht Sie auf mögliche Verletzungsgefahren aufmerksam. 
Bitte beachten Sie alle Sicherheitshinweise zu diesem Symbol, um Verletzungen oder 
Todesfälle zu vermeiden.

Warnung: Weist auf eine gefährliche Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, 
zu Verletzungen oder zum Tod führen kann.

Vorsicht: Wird verwendet, um auf Sicherheitsbedenken hinzuweisen, die nichts mit 
Verletzungen zu tun haben.

Warnung 
-Die Basis darf niemals in Wasser getaucht werden, da dies zu einem elektrischen 
Schlag und einer Beschädigung der elektronischen Komponenten führen kann.
- Da der Futterautomat automatisch arbeitet, dürfen Sie keine Gegenstände darauf 
abstellen. Halten Sie den Bereich sauber, und entsorgen Sie das Verpackungsmaterial 
auf verantwortungsvolle Weise. Einige Artikel können in Plastikbeuteln verpackt sein, 
die eine Erstickungsgefahr darstellen können; halten Sie sie von Kindern und 
Haustieren fern.
- Lassen Sie Kinder nicht in der Nähe des Futterautomaten spielen. Beaufsichtigen Sie 
Kinder, die die Futterstation benutzen oder sich in ihrer Nähe aufhalten, falls 
erforderlich.
- Diese Futterstation ist nur für Katzen und kleine Hunde bestimmt.
- Verwenden Sie diese Futterstation nicht für Kätzchen, Welpen, erwachsene Katzen 
oder Hunde, die die Futterschale nicht erreichen können oder körperlich beeinträchtigt 
sind.
- Überprüfen Sie den Betrieb des Futterautomaten regelmäßig, sowohl im Haus als 
auch im Freien, um eine ordnungsgemäße Futterausgabe sicherzustellen.

- Dieser Futterautomat ist nur für Trockenfutter geeignet. Verwenden Sie kein 

Nass- oder Dosenfutter.
- Stellen Sie den Futterautomaten nur auf eine ebene Fläche.
- Ersetzen Sie die Batterien vor längerer Abwesenheit durch neue.
- Legen Sie keine Fremdkörper in den Futterautomaten.
- Bauen Sie nur die in dieser Anleitung angegebenen Teile aus.
- Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes oder verkauftes Zubehör.
- Ziehen Sie den Stecker nicht am Kabel aus der Steckdose, sondern ziehen Sie am 
Stecker.
- Betreiben Sie das Gerät nicht mit einem beschädigten Netzkabel oder Stecker. Wenn 
das Netzkabel oder der Netzstecker beschädigt ist, wenden Sie sich an den 
Kundendienst.
- Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das Gerät nicht benutzen, bevor Sie Teile 
austauschen oder es reinigen.
- Verwenden Sie das Netzgerät nicht für andere Zwecke.
- Tauchen Sie das Netzkabel niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein, um 
einen Stromschlag zu vermeiden.
- Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern, stellen Sie das Gerät nicht an Orten 
auf, an denen es in eine Badewanne oder ein Waschbecken fallen könnte.
- Wenn der Stecker nass wird, schalten Sie die Steckdose aus und versuchen Sie nicht, 
den Stecker zu ziehen.
- Überprüfen Sie den Futterautomaten nach der Installation. Wenn das Netzkabel nass 
ist, dürfen Sie es nicht einstecken.
- Verlegen Sie das Netzkabel aus Sicherheitsgründen nicht in der Nähe von Gehwegen.

Warnung
Erlauben Sie Haustieren nicht, Teile des Geräts zu zerkauen oder zu verschlucken. 
(Wenn Sie sich Sorgen um das Netzkabel machen, kaufen Sie in einem Baumarkt einen 
Schutzschlauch für das Netzkabel (einen Hartplastikschutz), um es zu schützen.



37

2. die Liste der Produktkomponenten

1.automatischer Futterautomat x1
2.rostfreier Stahlbehälter x1
3.das Trockenmittel x1
4.das Benutzerhandbuch x1
5.kausicheres Netzkabel x1
6.die Wasserfontäne x1

3.produktkomponenten einführung

Schutzhülle

Eimer für Tierfutter

Haupteinheit

Food Guide Channel

Essen Schüssel

Eimer-Deckel

Schüssel aus rostfreiem 
Stahl

Batterieabdeckung

Basis

Anti-Rutsch-Fußpad
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4.Produkt Demontage- und Montageanleitung

Schutzhülle

Eimer-Deckel

Dreiflügeliger 
Rotor

Eimer für Tierfutter

Portionier-Rotor

HaupteinheitSchüssel aus 
rostfreiem Stahl

Essen Schüssel

Filterpatrone

Filter

Obere Abdeckung

Wasserleitung

Intelligente 
Wasserpumpe

Wasserspeichertank

Futterautomat für Haustiere

Wasserfontäne
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5. produktnutzung

(1) Einführung der Benutzeroberfläche

Aufnahme

Anzeigelampe

Wi-Fi-Verbindung

Menü

(2) Produkteinstellungen
① Überprüfung vor dem Gebrauch
Schließen Sie das Gerät an die Stromversorgung an und die 
Kontrollleuchte leuchtet:
1 Blaues Licht blinkt, um eine Verbindung zur APP 
herzustellen;
2 Das blaue Licht ist immer an und zeigt an, dass eine 
Kontobindung besteht. Sie müssen die Bindung des 
ursprünglichen Telefons aufheben, bevor Sie das neue 
Telefon anschließen;

② Die APP-Verbindungsschritte sind wie folgt
Schritt 1: Laden Sie die Smart Life APP herunter (Hinweis: 
Unterstützt nur Wi-Fi 2.4G, unterstützt nicht Wi-Fi

Schritt 2: Schalten Sie das Bluetooth Ihres Telefons ein.

Schritt 3: Öffnen Sie die App, und sie erkennt den Tierfutterautomaten. Klicken Sie 
auf das Produkt, geben Sie das Wi-Fi-Passwort ein und klicken Sie auf „Weiter“.
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Schritt 5: Rufen Sie die Bedienseite der „Smart Life“ APP auf.

Taste zur Einstellung des 
automatischen 
Fütterungsprogramms

Historische 
Fütterungsaufzeichnun
gen

Manuelle 
Portionseinstellung

Tasten für manuelle 
Zuführung

Schritt 6: Klicken Sie auf „Fütterungsplan“, um die Planeinstellungsseite 
aufzurufen.

Einstellung des Fütterungsdatums

Essensportionen für eine Mahlzeit

Schritt 4: Hinzufügen des Geräts abschließen.
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③ Andere Vorgänge
1. manuelle Fütterung
Halten Sie die Taste „ SET “ 3 Sekunden lang gedrückt, um eine manuelle Fütterung 
durchzuführen, eine Portion nach der anderen, etwa 10 Gramm;
2.futtereinstellungen
Der Futterautomat kann bis zu 10 Mahlzeiten pro Tag und bis zu 10 Portionen pro 
Mahlzeit einstellen;
3. Halten Sie die „WiFi“-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, die Kontrollleuchte 
leuchtet auf, und Sie können den WiFi-Modus neu konfigurieren;
4. Die Wi-Fi-Funktion ist im Trockenbatteriemodus nicht verfügbar;
5. Aufnahme: Halten Sie die Aufnahmetaste für mehr als 2 Sekunden gedrückt. 
Nachdem Sie den Erinnerungston gehört haben, beginnt die Aufnahme. Die 
maximale Aufnahmedauer beträgt 30 Sekunden.

(3) Platzierung des Geräts
(1) Das Gerät sollte waagerecht und stabil aufgestellt werden und darf nicht 
gekippt, geschüttelt oder umgestoßen werden.
(2) Das Gerät sollte an der Wand in einem trockenen Innenraum aufgestellt 
werden, wobei direkte Sonneneinstrahlung oder feuchte Bereiche zu vermeiden 
sind. Es sollte nicht an einem hohen Ort aufgestellt werden, um Schäden durch 
Herunterfallen zu vermeiden.
3. stellen Sie bitte sicher, dass sich keine Hindernisse auf oder um die Futterschale 
des Geräts befinden, um die normale Fütterung des Tieres nicht zu behindern oder 
das Gerät zu beschädigen.

(4) Reinigung und Wartung der Geräte
1. die Reinigung des Getreidespeichers
a. Entfernen Sie zuerst den dreiblättrigen Rotor und nehmen Sie dann den 
Getreidespeicher vertikal heraus.
b. Heben Sie den Portionierrotor heraus.
c. Spülen Sie den Kornspeicher, den Dreiblattrotor und den Portionskontrollrotor 
mit sauberem Wasser ab. Verwenden Sie keine Küchenutensilien aus Metall oder 
scheuernde Reinigungsmittel, um die Produktoberfläche nicht zu beschädigen und 
die Versiegelung nicht zu beeinträchtigen.
d. Wischen Sie alle Teile nach der Reinigung mit einem weichen, trockenen Tuch ab 
und stellen Sie sie zum vollständigen Trocknen an einen gut belüfteten und 
schattigen Ort.
2.Installation des Getreidespeichers
a. Setzen Sie den Portionierrotor in den Portionierbehälter ein.
b. Drehen Sie den Getreidespeicher um, und setzen Sie den Dreiblattrotor in den 
Boden des Getreidespeichers ein.
3. Reinigung des Futtersilos
Waschen Sie den Futtertrog mit sauberem Wasser und trocknen Sie ihn 
anschließend mit einem weichen, trockenen Tuch vollständig ab.
4.Reinigung des Gerätegehäuses
Wischen Sie das Innere des Geräts mit einer kleinen Menge Wasser auf einem 
weichen, trockenen Tuch ab und trocknen Sie das Tuch anschließend gründlich. 
Waschen Sie das Gerät nicht mit Wasser und verwenden Sie kein nasses Tuch, das 
nicht gründlich getrocknet wurde.
5. austauschen des Trockenmittels
Öffnen Sie den Trockenmittelbehälter an der oberen Abdeckung und ersetzen Sie 
das Trockenmittel durch ein neues. Es wird empfohlen, das Trockenmittel einmal 
im Monat auszutauschen.

6. auswechseln der Trockenbatterien
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Ziehen Sie den Netzstecker, öffnen Sie die untere Batterieabdeckung, und 
ersetzen Sie die drei Trockenbatterien der Größe D.
(Bei Batteriebetrieb wird die WiFi-Funktion unterbrochen, und der Futterautomat 
führt nur die Fütterungsaufgaben gemäß dem voreingestellten Fütterungsplan 
aus).
7. Auswechseln der Tiernahrung
a. Nehmen Sie den Futtervorratseimer heraus und leeren Sie das restliche Futter 
darin aus.
b. Reinigen Sie den Futtervorratseimer und lassen Sie ihn vollständig trocknen, 
bevor Sie ihn wieder einsetzen.
c. Füllen Sie frisches Tierfutter ein.

※HINWEISE
1) Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker und entfernen Sie die Batterien.
2) Die Basis sollte nicht in Wasser getaucht werden, da dies zu 
Kurzschlussschäden führen kann.
3) Legen Sie nach der Reinigung des Geräts keine Teile zurück, die nicht 
vollständig trocken sind, um zu verhindern, dass das Tierfutter feucht wird.
4) Tiernahrung sollte nicht zu lange aufbewahrt werden, damit die Haltbarkeit nicht 
überschritten wird (siehe Verpackung der Tiernahrung). Alte Tiernahrung sollte 
nicht mit frischer Tiernahrung vermischt werden, um eine Verunreinigung der 
frischen Tiernahrung zu vermeiden.
5 Regelmäßige Reinigung und Wartung des Geräts verlängern die Lebensdauer 
des Geräts und verbessern die Frische der Tiernahrung.
6. grundlegende Parameter

Artikel

Produktname Futterautomat für Haustiere Wasserfontäne
Produktabmessungen 283x180x298mm 198x168x128mm

Abmessungen der Verpackung
Material ABS、Edelstahl ABS

Nettogewicht 1.15Kg 0.4Kg
Tiernahrung Typ Trockenfutter (Partikelgröße: 5~12mm) /
Haustier-Typ Katze/kleiner Hund Katze/kleiner Hund

Kapazität 3L 2.5L

Stromquelle
DC5V1A / 3 St. Trockenbatterien der Gr
öße D

DC5V1A

Nennspannung DC 5V DC 5V

Nennleistung 5W 5W
Betriebstemperatur 0℃~40℃ 5℃~50℃

Schutzart IP42 /
Anzeigelampe / Optional
Schutz bei niedrigem

Wasserstand
/ Optional

Parameter 

200x175x255mm
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7. abnormale Statuserinnerung
Haustier-Futterautomat
„E1--":Futterblockade
„E4--":Fehlfunktion des Motorsensors
„E5:LP": Niedriger Batteriestand

Wasserzufuhr
Blaues Licht leuchtet - Normaler Wasserstand
Rotes Licht leuchtet - Niedriger Wasserstand

8. verbrauchsmaterial und Zubehör
Tierfutterautomat
1. dreiblättriges Rad und Komponenten des Futtertrennungsrotors (empfohlen, 
einmal pro Jahr zu ersetzen)
2.das Trockenmittel (einmal im Monat auswechseln)
3. bissfestes Netzkabel
4. rostfreier Stahlbehälter

Wasserzufuhr
1. die Wasserpumpe (wöchentliche Reinigung empfohlen)
2.die Filterwatte (monatlicher Austausch empfohlen)
3.das Wasserführungsrohr

Wir wünschen Ihnen eine angenehme Nutzung!
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1 Informazioni importanti sulla sicurezza

Questo simbolo di sicurezza avverte del rischio di lesioni personali. Seguire tutte le 
informazioni di sicurezza che accompagnano questo simbolo per evitare lesioni o 
morte.

Avvertenza: Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, può provocare 
lesioni o morte.

Attenzione: Utilizzata per segnalare problemi di sicurezza d'uso non correlati a 
lesioni personali.

Avvertenza 
-La base non deve mai essere immersa nell'acqua, poiché ciò potrebbe causare 
scosse elettriche e danni ai componenti elettronici.
- Poiché l'alimentatore per animali domestici funziona automaticamente, non 
collocare nulla sopra di esso. Mantenere l'area pulita e smaltire i materiali di 
imballaggio in modo responsabile. Alcuni articoli possono essere confezionati in 
sacchetti di plastica, che possono rappresentare un rischio di soffocamento; tenerli 
lontani da bambini e animali domestici.
- Non permettere ai bambini di giocare intorno alla mangiatoia. Se necessario, 
sorvegliare attentamente i bambini che utilizzano o si avvicinano alla mangiatoia.
- Questa mangiatoia è destinata esclusivamente a gatti e cani di piccola taglia.
- Non utilizzare questa mangiatoia per gattini, cuccioli, gatti adulti o cani che non 
possono raggiungere il vassoio del cibo o che hanno problemi fisici.

- Controllare regolarmente il funzionamento della mangiatoia, all'interno o 
all'esterno, per garantire un'erogazione corretta del cibo.
- Questa mangiatoia è destinata esclusivamente al cibo secco. Non utilizzare cibo 
umido o in scatola.
- Posizionare la mangiatoia solo su una superficie piana.
- Sostituire le batterie con altre nuove prima di assenze prolungate.
- Non inserire oggetti estranei all'interno della mangiatoia.
- Smontare solo le parti indicate in questa guida.
- Utilizzare solo gli accessori consigliati dal produttore o venduti.
- Non staccare la spina tirando il cavo, ma tirare la spina.
- Non utilizzare apparecchiature con cavo di alimentazione o spina danneggiati. Se 
il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati, contattare il servizio clienti.
- Scollegare la spina quando non viene utilizzata, prima della sostituzione di un 
componente o prima della pulizia.
- Non utilizzare l'alimentatore per altri scopi.
- Per evitare scosse elettriche, non immergere mai il cavo di alimentazione in 
acqua o altri liquidi.
- Per ridurre il rischio di scosse elettriche, non collocare o riporre l'apparecchio in 
aree in cui potrebbe cadere in una vasca da bagno o in un lavandino.
- Se la spina si bagna, spegnere la presa di corrente ed evitare di tentare di 
staccarla.
- Dopo l'installazione, controllare l'alimentatore per animali domestici. Se il cavo di 
alimentazione è bagnato, non collegarlo.
- Per sicurezza, posizionare il cavo di alimentazione lontano dai camminamenti.

Avvertenze
Non permettere agli animali domestici di masticare o ingerire alcuna parte del 
dispositivo. (Se siete preoccupati per il cavo di alimentazione, acquistate una 
guaina per il cavo di alimentazione (una protezione in plastica rigida) in un negozio 
di ferramenta per proteggerlo.
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2. Elenco dei componenti del prodotto

1.Alimentatore automatico x1
2.Ciotola in acciaio inox x1
3.Essiccante x1
4. Manuale d'uso x1
5.Cavo di alimentazione resistente alla masticazione x1
6.Fontana d'acqua x1

3. Introduzione dei componenti del prodotto

Coperchio di protezione

Secchio per alimenti per 
animali domestici

Unità principale

Canale Guida alimentare

Ciotola per alimenti

Coperchio del secchio

Ciotola in acciaio inox

Coperchio della batteria

Base

Cuscinetto antiscivolo per I 
piedi
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4.Istruzioni per lo smontaggio e il montaggio del prodotto

Coperchio di 
protezione

Coperchio del 
secchio

Rotore a tre pale

Secchio per 
alimenti per animali 
domestici

Rotore di 
porzionatura

Unità principaleCiotola in acciaio inox

Ciotola per alimenti

Cartuccia filtrante

Filtro

Coperchio 
superiore

Condotto 
dell'acqua

Pompa dell'acqua 
intelligente

serbatoio di 
stoccaggio 
dell'acqua

Alimentatore per animali domestici

Fontana d'acqua
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5. Utilizzo del prodotto

(1) Introduzione all'interfaccia operativa

Registrazione

Indicatore luminoso

Connessione Wi-Fi

Menu

(2) Impostazioni del prodotto
① Ispezione pre-uso
Collegare l'alimentazione e la spia è accesa:
1 La luce blu lampeggia per la connessione all'APP;
2 La luce blu è sempre accesa, a indicare che c'è un account 
vincolato; è necessario scollegare il telefono originale prima 
di collegare il nuovo telefono;

Le fasi di connessione all'APP sono le seguenti
Fase 1: scaricare l'APP Smart Life (Nota: supporta solo il 
Wi-Fi 2.4G, non supporta il Wi-Fi).

Fase 2: accendere il Bluetooth del telefono

Fase 3: aprire l'applicazione e rilevare l'alimentatore per animali domestici. Fare 
clic sul prodotto, inserire la password Wi-Fi e fare clic su “Avanti”.



48

Fase 5: Entrare nella pagina operativa dell'APP “Smart Life

Pulsante di impostazione del 
programma di alimentazione 
automatica

Registri storici 
dell'alimentazione

Impostazione manuale 
delle porzioni

Pulsanti di 
alimentazione manuale

Fase 6: Fare clic su “Piano di alimentazione” per accedere alla pagina di 
impostazione del piano.

Impostazione della data di alimentazione

Impostazione delle porzioni di 
alimentazione di un pasto

Fase 4: completare l'aggiunta del dispositivo.
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③ Altre operazioni
1.Alimentazione manuale
Tenere premuto il tasto “ SET ” per 3 secondi per eseguire l'alimentazione manuale 
una volta, una porzione alla volta, circa 10 grammi;
2. Impostazioni di alimentazione
L'alimentatore per animali domestici può essere impostato fino a 10 pasti al giorno 
e fino a 10 porzioni per pasto;
3. Tenere premuto il pulsante “WiFi” per 3 secondi, la spia luminosa entrerà in 
modalità flash e sarà possibile accedere alla modalità WiFi di riconfigurazione;
4. La funzione Wi-Fi non è disponibile in modalità batteria scarica;
5. Registrazione: Tenere premuto il pulsante di registrazione per più di 2 secondi. 
Dopo aver udito il suono di richiamo, la registrazione avrà inizio. La durata 
massima della registrazione è di 30 secondi.

(3) Posizionamento del dispositivo
1.Il dispositivo deve essere collocato in posizione orizzontale e stabile e non deve 
essere inclinato, scosso o rovesciato.
2.Il dispositivo deve essere collocato contro la parete in un ambiente interno 
asciutto, evitando preferibilmente la luce diretta del sole o aree umide. Non deve 
essere collocato in una posizione elevata per evitare danni da caduta.
3. Assicurarsi che non vi siano ostruzioni sopra o intorno al vassoio del cibo del 
dispositivo per evitare di ostacolare la normale alimentazione degli animali 
domestici o di causare danni al dispositivo.

(4) Pulizia e manutenzione del dispositivo
1.Pulizia del contenitore di stoccaggio del grano
a. Per prima cosa, rimuovere il rotore a tre foglie e poi estrarre verticalmente il 
contenitore per cereali.
b. Sollevare il rotore di controllo delle porzioni.
c. Sciacquare il contenitore per cereali, il rotore a tre foglie e il rotore di controllo 
delle porzioni con acqua pulita. Non utilizzare utensili da cucina metallici o 
materiali di pulizia abrasivi per evitare di danneggiare la superficie del prodotto e di 
compromettere la tenuta.
d. Dopo la pulizia, utilizzare un panno morbido e asciutto per pulire tutte le parti e 
collocarle in un'area ben ventilata e ombreggiata per farle asciugare 
completamente.
2. Installazione del contenitore di stoccaggio del grano
a. Inserire il rotore di controllo delle porzioni nel contenitore di controllo delle 
porzioni.
b. Invertire il contenitore per cereali e posizionare il rotore a tre foglie sul fondo del 
contenitore.
3. Pulizia del vassoio per alimenti
Lavare il vassoio con acqua pulita e asciugarlo completamente con un panno 
morbido e asciutto.
4.Pulizia del corpo del dispositivo
Utilizzare una piccola quantità d'acqua su un panno morbido e asciutto per pulire 
l'interno del dispositivo, quindi asciugare accuratamente il panno. Non lavare il 
dispositivo con acqua e non utilizzare un panno bagnato che non sia stato 
accuratamente asciugato.
5. Sostituzione dell'essiccante
Aprire la scatola dell'essiccante sul coperchio superiore e sostituire l'essiccante 
con uno nuovo. Si consiglia di sostituire l'essiccante una volta al mese.
6.Sostituzione delle batterie a secco
Scollegare la spina di alimentazione, aprire il coperchio inferiore del vano batterie 
e sostituire le tre batterie a secco di tipo D. (Quando è alimentato a batterie, il WiFi 
è alimentato a batterie.
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(Quando è alimentato a batterie, la funzione WiFi viene sospesa e l'alimentatore 
esegue le operazioni di alimentazione solo in base al programma di alimentazione 
preimpostato).
7. Sostituzione del cibo per animali domestici
a. Estrarre il secchio di conservazione del cibo e svuotare il cibo rimasto all'interno.
b. Pulire il secchio del cibo e lasciarlo asciugare completamente prima di rimetterlo 
a posto.
c. Versare il cibo fresco per animali domestici.

Note
1.Prima di pulire, scollegare la spina di alimentazione e rimuovere le batterie.
2.La base non deve essere immersa nell'acqua, poiché ciò potrebbe causare danni 
da cortocircuito.
3.Dopo aver pulito il dispositivo, non rimettere i componenti non completamente 
asciutti per evitare che il cibo per animali domestici si inumidisca.
4.Il cibo per animali domestici non deve essere lasciato troppo a lungo per evitare 
di superare la durata di conservazione (per i dettagli, consultare la confezione del 
cibo per animali). Il cibo vecchio non deve essere mescolato con quello fresco per 
evitare di contaminare quello fresco.
5.La pulizia e la manutenzione regolare dell'apparecchio contribuiscono a 
prolungarne la durata e a migliorare la freschezza del cibo per animali.
6. Parametri di base

Articolo
Nome del prodotto Alimentatore per animali domestici Fontana d'acqua
Dimensioni del prodotto 283x180x298mm 198x168x128mm
Dimensioni della confezione
Materiale ABS, acciaio inox ABS
Peso netto 1.15Kg 0.4Kg
Tipo di cibo per animali
domestici

Cibo secco (dimensione delle particelle:
5~12 mm)

/

Tipo di animale domestico Gatto/cane di piccola taglia
Gatto/cane di
piccola taglia

Capacità 3L 2.5L

Fonte di alimentazione
DC5V1A / 3 pezzi di batterie a secco
formato D

DC5V1A

Tensione nominale DC 5V DC 5V
Potenza nominale 5W 5W
Temperatura di esercizio 0℃~40℃ 5℃~50℃

Grado di protezione IP42 /
Indicatore luminoso / Opzionale
Protezione contro il basso
livello dell'acqua

/ Opzionale

Parametro 

200x175x255mm
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7. Promemoria dello stato anomalo
Alimentatore per animali domestici
“E1--":Blocco del cibo
“E4--": malfunzionamento del sensore del motore
“E5:LP": Batteria scarica

Alimentatore dell'acqua
Luce blu accesa - Livello normale dell'acqua
Luce rossa accesa - Livello dell'acqua basso

8. Materiali di consumo e accessori
Alimentatore per animali domestici
1.Ruota a tre foglie e componenti del rotore di separazione del cibo (si consiglia di 
sostituirli una volta all'anno)
2. Essiccante (sostituire una volta al mese)
3. Cavo di alimentazione anti-morso
4. Ciotola in acciaio inox

Alimentatore d'acqua
1.Pompa dell'acqua (si consiglia di pulirla settimanalmente)
2. Cotone filtrante (si consiglia di sostituirlo mensilmente)
3.Tubo guida dell'acqua

Vi auguriamo una piacevole esperienza d'uso!
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